
Inteligentná sušička pre domáce zvieratá 

NÁVOD NA POUŽITIE 

Pred začatím používania 
je potrebné oboznámiť sa s návodom na použitie. 



Dôležité bezpečnostné pokyny 
Nedodržiavanie nasledujúcich pravidiel môže spôsobiť nesprávne fungovanie produktu 
alebo jeho neočakávané poškodenie.

-Funkciu sušenia je možné používať iba pod dohľadom majiteľa zvieraťa.
-Ak má zviera akékoľvek problémy so zdravím fyzickým alebo psychickým, pred použitím zaria-
denia je potrebné konzultovať s veterinárnym lekárom.
-Nedotýkajte sa zariadenia, keď sa zviera nachádza vo vnútri.
-Držte predmety, ako sú uteráky, vankúše alebo podušky, ďalej od prístroja, aby ste predišli 
zablokovaniu ventilačných otvorov, čo môže ovplyvniť teplotu a prúdenie vzduchu.
-Zabráňte hrýzaniu káblov domácimi zvieratami, aby ste predišli elektrickému nebezpečenstvu.
-Umístite prístroj na rovný, tvrdý povrch a vyhnite sa jeho nakloneniu alebo umiestneniu na mäkké 
predmety.
-Tento prístroj je vhodný pre mačky (staršie ako 6 mesiacov) a malé psy. 
-Udržujte prístroj mimo priameho slnečného svetla a zdrojov tepla. Neponárajte produkt do 
vody.
-Okamžite kontaktujte distribútora, ak si všimnete, že prístroj sa zahrieva nesprávne alebo vydáva
nezvyčajné zvuky. Keď prístroj nie je v prevádzke, je potrebné ho vypnúť 
a odpojiť od napájania.
-Na prístroji nenechávajte žiadne predmety a udržujte jeho vnútro a obal v čistote a suchu. 

-Pri používaní prístroja zabezpečte požadované menovité napätie.
-Nepoužívajte funkciu dezinfekcie ozónom, keď sú vo vnútri prístroja zvieratá. Nepoužívajte 
funkciu dezinfekcie ozónom bez dozoru, aby ste predišli náhodnému dostaniu zvierat do 
prístroja. Po ukončení dezinfekcie je potrebné počkať 30 minút pred opätovným vpustením 
zvierat.
-Je potrebné používať originálny napájací kábel, aby sa predišlo poškodeniu zariadenia alebo 
ohrozeniu bezpečnosti.
-Nechajte 10 cm voľného priestoru pri umiestňovaní zariadenia pri stene. 
-Nedemontujte, nemodifikujte ani sa nepokúšajte opraviť zariadenie sami, pretože to môže viesť 
k strate všetkých záruk a servisných práv.
-V prípade akýchkoľvek problémov prosíme o kontaktovanie zákazníckeho servisu.



Vzhľad produktu 

Pohľad z prednej strany 

Jednotka

Displej 
Sklenené dvierka 

Výfuk vzduchu 

Vetracie otvory 

Napájací kábel x 1

*Aby sme zabezpečili lepšie zážitky, budeme pravidelne 
aktualizovať a optimalizovať produkt. Je potrebné sa odvolať na 
skutočný produkt, pretože fotografie produktov sa môžu 
mierne líšiť.

Tlačidlo 

Kryt vstupu vzduchu 
(odnímateľný)

Výfuk vzduchu 

Držadlo 

Zátka 
odtoková 

Podložka pod nožičku 

Pohľad zozadu 

Vstup vzduchu 

Bavlnený filter 

Ochrana vstupu vzduchu 
(odnímateľná)

Prepínač napájania 

Napájacia zásuvka 

Podložka pod nožičku 



Tlačidlá a displej 

Rodičovská blokáda 
Pohodlný režim 

(zabráni stresu) Režim rýchleho sušenia Dezinfekcia ozónom 

Vyp./Zap./Pauza 
Dlhé stlačenie 

zapína/vypína 
prístroj, a krátke 

stlačenie pozastavuje 
ho.

Čas Teplota 
(Celsius/Fahrenheit)

Kontrola prúdenia 
vzduchu:
Tri nastavenia rýchlosti 

Rodičovská blokáda/Výber 
režimu 
Dvakrát stlačte, aby 
ste odblokovali rodičovskú 
blokádu, a stlačte raz, aby 
ste prepli režimy sušenia.



Zásady obsluhy 

Prvé použitie Zapnite prepínač napájania. Predvoleným režimom je 
sušenie v režime komfort. 

K dispozícii sú dva režimy sušenia: režim komfortného sušenia trvajúci 90 minút a re-
žim rýchleho sušenia trvajúci 60 minút. Režim komfort je určený na prevenciu stresu 
a je odporúčaný na prvé použitie.

Prepínač režimu Po odblokovaní stlačte tlačidlo pauzy, aby ste zastavili,
a potom stlačte tlačidlo výberu režimu, aby ste prepli režim 
sušenia.

Dezinfekcia 
ozónom 

Po odblokovaní stlačte súčasne tlačidlo 
zapnutia/vypnutia a tlačidlo výberu režimu, aby ste začali.

Nepoužívajte funkciu dezinfekcie ozónom, ak sa vo vnútri zariadenia nachádzajú zvieratá. Nepoužívajte
funkciu dezinfekcie ozónom bez dozoru, aby ste predišli náhodnému vstupu zvierat do zariadenia. 
Po dokončení dezinfekcie je potrebné počkať 30 minút pred opätovným vpustením zvierat.

Personalizácia V prípade verzie Bluetooth môžete prispôsobiť 
nastavenia teploty, času a rýchlosti pomocou aplikácie.

Po odblokovaní stlačte a podržte tlačidlo výberu režimu 
počas 5 sekúnd, aby ste prepli medzi stupňami Celzia 
a Fahrenheita.

Biely - funguje normálne 

Červený - nesprávna funkcia 



Montáž a používanie 
Aby sa zabezpečilo bezpečie zvieraťa a správne používanie, je prístroj 
z výroby nastavený do neaktívneho stavu. Je potrebné stiahnuť a nainštalovať aplikáciu 
CATLINK a riadiť sa pokynmi týkajúcimi sa produktu. 

Naskenujte, aby ste si stiahli aplikáciu 
CATLINK.

Naskenujte QR kód, aby ste získali 
dostup k inštrukciám na inštaláciu 
a používanie.

Čistenie a údržba 

Naskenujte QR kód, aby 
ste sa dozvedeli viac o čis-
tení a údržbe.



Montáž a používanie 

Názov 

Model

Hlavný materiál 

Použitie 

Hmotnosť 

Štandard 

Rozmery 

Napätie 

Výkon 

Pracovná teplota 

Bezdrôtové pripojenie 

Verzia 

Inteligentná sušička pre domáce zvieratá Catlink 

ABS, tvrdené sklo 

Mačky alebo malé psy 

9,1 kg 



Nebezpečné látky 

Nebezpečné látky 

Olovo 
（pb）

Rtuť 
（Hg）

Kadm
（Cd）

Šesť-
hodnotový 

chróm 
（Cr Vl）

Polybromované 
bifenyl 
（PBB）

Polybromované 
éterové bifenyl 

（PBDE）

Prvok 

PCB

Plastik

Skloło

Napájací zdroj 

Táto tabuľka bola pripravená v súlade s ustanoveniami normy SJ/T �����. 
O: nižšie uvedené požiadavky hraničné stanovené v GB/T ����� 
X: vyššie uvedené požiadavky hraničné stanovené v GB/T ����� 

Zjednodušené vyhlásenie o zhode 
Výrobca: Shanghai Lianchong Intelligent Technology Co., Ltd 
Adresa: Izba ���, Budova Kehai, č. ��� Naxian road, Pudong, Shanghai, Čína 
Produkt: Inteligentná sušička pre domáce zvieratá 
Model: CL-DA-��
Výrobok je v súlade s direktívou Parlamentu Európskeho a Rady ����/��/EÚ z dňa �� 
apríla ���� r. o harmonizácii legislatívy členských štátov týkajúcich sa uvádzania na trh zaria-
dení rádiového spektra a zrušujúcej túto direktívu ����/�/ES. 
Deklarácia zhody je dostupná na webovej stránke: https://files.innpro.pl/catlink 
Frekvencia: ����-����.� MHz 
Maximálny výkon frekvencie: �� dBm 

Kov 



Použité elektronické zariadenie označené v súlade s direktívou Európskej únie nemôže byť umiestňované spolu s iným komu-
nálnym odpadom. Podlieha selektívnemu zberu a recyklácii na určených miestach. Zabezpečením jeho riadneho odstránenia 
predchádzate potenciálnym negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a zdravie ľudí. Systém zberu použitých zariadení je 
v súlade s miestne platnými predpismi ochrany životného prostredia týkajúcimi sa odstraňovania odpadu. Podrobné informácie
o tomto môžete získať na mestskom úrade, v čistiacom podniku alebo v obchode, kde bol produkt zakúpený.

Produkt spĺňa požiadavky smerníc tzv. Nového prístupu Európskej únie (EÚ), ktoré sa týkajú otázok bezpečnosti používania,
ochrany zdravia a ochrany životného prostredia, a určujú riziká, ktoré by mali byť identifikované a eliminované.

Tento dokument je prekladom pôvodného návodu na obsluhu, ktorý vytvoril výrobca.

Podrobné informácie o podmienkach záruky distribútora alebo výrobcu sú dostupné na webovej stránke https://serwis.in-
npro.pl/gwarancja

Ochrana životného prostredia 

Produkt je potrebné pravidelne udržiavať (čistiť) na vlastné náklady alebo prostredníctvom špecializovaných servisných miest. 
V prípade, že v návode na obsluhu nie sú uvedené informácie o potrebných údržbových alebo servisných akciách, je potrebné 
pravidelne, minimálne raz za týždeň, hodnotiť odchýlku fyzického stavu produktu od fyzicky nového produktu. V prípade zistenia
akejkoľvek odchýlky je potrebné okamžite vykonať údržbové (čistenie) alebo servisné kroky. Nedostatočná údržba (čistenie) a 
reakcia na zistenie odchýlky môže viesť k trvalému poškodeniu produktu. Záruka sa nevzťahuje na poškodenia spôsobené za-
nedbaním.

Importér:

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o.
ul. Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Poľsko 
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Zodpovedný subjekt 
AOCE INFORMATION TECHNOLOGY S.R.L
NICOLAE BALCESCU 
B ET. MODULUJ 
Rumunsko 
aoce-service@outlook.com



Varovania a informácie o bezpečnosti 
Všetky informácie týkajúce sa používania produktu sú uvedené v návode na obsluhu. Predtým, ako začnete s jeho používaním, oboznámte sa s jeho ob-
sahom a riaďte sa uvedenými pokynmi. 
Pred použitím sa oboznámte aj s nasledujúcimi informáciami:

Upozornenia týkajúce sa používania 
Riziko poškodenia produktu: 
● Produkty je potrebné používať výlučne v súlade s ich určením, ktoré je popísané v návode na obsluhu. 
● Pravidelne kontrolujte stav zariadení a príslušenstva, ako sú sušičky, strihacie zariadenia, kefy a vysávače na srsť. V prípade viditeľných poškodení,
ako sú praskliny, odery alebo mechanické problémy, prestaňte ich používať, aby ste predišli nebezpečenstvu pre zvieratá a používateľa.
● Mechanické a elektrické súčasti je potrebné používať v súlade s odporúčaniami výrobcu, aby sa predišlo ich prehriatiu alebo poškodeniu.
Nebezpečenstvo pre zvieratá:
● Nástroje a zariadenia na starostlivosť (napr. strihacie zariadenia, furminátory, kefy) je potrebné prispôsobiť veľkosti, typu srsti a citlivosti pokožky 
zvieraťa, aby sa predišlo podráždeniu alebo zraneniam. 
● Uistite sa, že zviera je pokojné a správne immobilizované pred začatím starostlivosti. Nadmerný stres u zvieraťa môže viesť k nepredvídaným reakciám
.
● Pri sušičkách alebo zariadeniach s funkciou pary nesmerujte horúci vzduch priamo na pokožku zvieraťa dlhší čas, aby ste predišli popáleninám.

Nebezpečenstvo pre deti: 
● Produkty na starostlivosť o zvieratá, najmä tie s ostrými prvkami (napr. strihacie zariadenia, nožnice) alebo elektronickými (napr. sušičky, vysávače), nie sú hračkami.
Uchovávajte ich mimo dosahu detí.
● Nedovoľte deťom samostatne používať zariadenia bez dozoru dospelých.
Riziko spojené s elektronickými prvkami:
● Pravidelne kontrolujte stav napájacích káblov, batérií a iných elektrických komponentov. V prípade poškodenia prestaňte zariadenie používať.

● Elektrické zariadenia (napr. sušičky, vysávače) sa nesmú používať vo vlhkých priestoroch ani v blízkosti vody, pokiaľ nie sú označené ako vodoodolné.

● V prípade prístrojov na batérie používajte výlučne batérie odporúčané výrobcom a pravidelne ich vymieňajte podľa pokynov.

Informácie o správnom používaní 
Odporúčania na používanie:
● Pred prvým použitím sa oboznámte s návodom na obsluhu a uistite sa, že je prístroj správne nastavený na typ srsti a potreby zvieraťa.

● Uistite sa, že všetky súčasti (napr. nože v zastrihávačoch, hlavy v kefách) sú správne upevnené a v dobrom technickom stave.
● Počas používania sušičiek, vysávačov alebo iných elektrických prístrojov ich držte mimo dosahu očí, uší a nosa zvieraťa, aby ste predišli podráždeniu.
Údržba a skladovanie:
● Produkty je potrebné skladovať na suchom a čistom mieste, chránenom pred vlhkosťou a extrémnymi teplotami. 
● Pravidelne čistite zariadenia po každom použití podľa pokynov výrobcu, aby ste udržali ich účinnosť a bezpečnosť.
● Pri vymeniteľných častiach (napr. nožoch, filtroch) používajte iba originálne alebo výrobcom odporúčané komponenty. 
Bezpečnosť batérií:
● V zariadeniach na batérie používajte iba batérie, ktoré sú v súlade s odporúčaniami výrobcu.
● Vyčerpané batérie je potrebné likvidovať v súlade s miestnymi predpismi o ochrane životného prostredia. 
● Vyberte batérie z prístroja, ak sa nebude používať dlhší čas, aby ste predišli úniku.

Dodatočné opatrenia 
Prispôsobenie sa zvieraťu:
● Sledujte reakcie zvieraťa počas starostlivosti – ak zviera vykazuje známky stresu alebo nepohodlia, prerušte ošetrenie.
● Pravidelne kontrolujte stav pokožky a srsti zvieraťa. V prípade podráždenia, zranení alebo iných znepokojujúcich príznakov sa poraďte s veterinárom.
Poškodenia a servis:
● Všetky opravy mechanických alebo elektronických zariadení by mali vykonávať iba autorizované servisné strediská.
● Nevykonávajte samostatné úpravy produktu, pretože to môže ovplyvniť jeho bezpečnosť a funkčnosť.

Vyhlásenie o zhode 
Produkty boli navrhnuté v súlade s požiadavkami na bezpečnosť stanovenými v Nariadení (EÚ) 2023/988. Spĺňajú príslušné technické normy, vrátane 
tých, ktoré sa týkajú bezpečnosti používania, elektromagnetickej kompatibility a trvanlivosti materiálov.


